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IV

(Informacije)

INFORMACIJE INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCIJ EVROPSKE UNIJE

EVROPSKA KOMISIJA

Sporočilo Komisije v okviru izvajanja Uredbe Komisije (EU) št. 1015/2010 o izvajanju Direktive 
Evropskega parlamenta in Sveta 2009/125/ES v zvezi z zahtevami za okoljsko primerno zasnovo 
gospodinjskih pralnih strojev ter Delegirane uredbe Komisije (EU) št. 1061/2010 o dopolnitvi 
Direktive 2010/30/EU Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z energijskim označevanjem 

gospodinjskih pralnih strojev

(Objava naslovov in sklicev harmoniziranih standardov po usklajeni zakonodaji Unije)

(Besedilo velja za EGP)

(2016/C 416/01)

ESO (1) Sklic in naslov standarda
(in referenčni dokument) Prva objava UL Referenca za nadomeščeni 

standard

Datum, ko preneha veljati 
domneva o skladnosti 

nadomeščenega standarda
Opomba 1

Cenelec EN 60456:2011
Gospodinjski pralni stroji – Metode za merjenje 
funkcionalnosti
IEC 60456:2010 (Spremenjen)

5.12.2013

Ta standard je treba dopolniti tako, da so jasno razvidne pravne zahteve, ki naj bi jih zajemal. Določba ZB o dovoljenih odstopanjih in 
kontrolnih postopkih ni del tega sklica.

Cenelec EN 60456:2016
Gospodinjski pralni stroji – Metode za merjenje 
funkcionalnosti
IEC 60456:2010 (Spremenjen)

To je prva objava EN 60456:2011
Opomba 2.1

14.6.2017

Cenelec EN 60704-2-4:2012
Gospodinjski in podobni električni aparati – 
Postopek preskušanja za ugotavljanje zvočnega 
hrupa v zraku – 2-4-del: Posebne zahteve za 
pralne stroje in centrifuge
IEC 60704-2-4:2011 (Spremenjen)

5.12.2013

Ta standard je treba dopolniti tako, da so jasno razvidne pravne zahteve, ki naj bi jih zajemal.

(1) ESO: Evropska organizacija za standardizacijo:
— CEN: Avenue Marnix 17, 1000, Bruselj, tel. +32 25500811; faks +32 25500819 (http://www.cen.eu)
— CENELEC: Avenue Marnix 17, 1000, Bruselj, tel. +32 25196871; faks +32 25196919 (http://www.cenelec.eu)
— ETSI: 650, route des Lucioles, 06921 Sophia Antipolis, tel. +33 492944200; faks +33 493654716 (http://www.etsi.eu)
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Opomba 1: Običajno bo datum, ko preneha veljati domneva o skladnosti, datum preklica, ki ga določi Evropska 
organizacija za standardizacijo, vendar je treba opozoriti uporabnike teh standardov na dejstvo, da je 
v nekaterih izjemnih primerih to lahko drugače.

Opomba 2.1: Novi (ali spremenjeni) standard ima enak obseg kakor nadomeščeni standard. Na določen datum za 
nadomeščeni standard preneha veljati domneva o skladnosti z bistvenimi ali drugimi zahtevami iz zadevne 
zakonodaje Unije.

Opomba 2.2: Novi standard ima širši obseg kakor nadomeščeni standard. Na določen datum za nadomeščeni standard 
preneha veljati domneva o skladnosti z bistvenimi ali drugimi zahtevami iz zadevne zakonodaje Unije.

Opomba 2.3: Novi standard ima ožji obseg kakor nadomeščeni standard. Na določen datum za (delni) nadomeščeni 
standard preneha veljati domneva o skladnosti z bistvenimi ali drugimi zahtevami iz zadevne zakonodaje 
Unije za tiste proizvode ali storitve, ki spadajo pod novi standard. Domneva o skladnosti z bistvenimi ali 
drugimi zahtevami zadevne zakonodaje Unije za proizvode ali storitve, ki še vedno spadajo v področje 
(delno) nadomeščenega standarda, vendar ne v področje novega standarda, ostane nespremenjena.

Opomba 3: V primeru sprememb je referenčni standard EN CCCCC:YYYY, njegove morebitne prejšnje spremembe in 
nove citirane spremembe. nadomeščeni standard zato sestoji iz EN CCCCC:YYYY in njegovih morebitnih 
predhodnih sprememb, vendar brez nove citirane spremembe. Na določen datum za nadomeščeni standard 
preneha veljati domneva o skladnosti z bistvenimi ali drugimi zahtevami iz zadevne zakonodaje Unije.

OPOMBA:

— Katere koli informacije o razpoložljivosti standardov zagotavljajo evropske organizacije za standardizacijo ali nacionalni 
organi za standardizacijo, seznam katerih je objavljen v Uradnem listu Evropske unije v skladu s členom 27 Uredbe (EU) 
št. 1025/2012 (1).

— Standarde sprejmejo evropske organizacije za standardizacijo v angleškem jeziku (CEN in CENELEC objavljata tudi 
v francoskem in nemškem jeziku). Naslove standardov nato nacionalni organi za standardizacijo prevedejo v vse ostale 
zahtevane uradne jezike Evropske unije. Evropska komisija ni odgovorna za pravilnost naslovov, ki se predložijo za 
objavo v Uradnem listu.

— Sklici na popravke „…/AC:YYYY“ so objavljeni samo v informativne namene. S popravkom se odpravijo tiskarske, 
jezikovne ali podobne napake iz besedila standarda, nanaša pa se lahko na eno ali več jezikovnih različic (angleško, 
francosko in/ali nemško) standarda, kot ga je sprejela Evropska organizacija za standardizacijo.

— Objava sklicev v Uradnem listu Evropske unije ne pomeni, da so standardi na voljo v vseh uradnih jezikih Evropske unije.

— Ta seznam nadomešča vse predhodne sezname, objavljene v Uradnem listu Evropske unije. Posodobitev tega seznama 
zagotavlja Evropska komisija.

— Več informacij o harmoniziranih standardih in drugih evropskih standardih najdete na internetu na

http://ec.europa.eu/growth/single-market/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm. 
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Sporočilo Komisije v okviru izvajanja Direktive Komisije 96/60/ES o izvajanju Direktive Sveta 92/75/ 
EGS v zvezi z energijskim označevanjem gospodinjskih pralno-sušilnih strojev

(Objava naslovov in sklicev harmoniziranih standardov po usklajeni zakonodaji Unije)

(Besedilo velja za EGP)

(2016/C 416/02)

ESO (1) Sklic in naslov standarda
(in referenčni dokument) Prva objava UL Referenca za nadomeščeni 

standard

Datum, ko preneha veljati 
domneva o skladnosti 

nadomeščenega standarda
Opomba 1

Cenelec EN 50229:2007
Električni pralno-sušilni stroji za uporabo v gos-
podinjstvu – Metode za merjenje lastnosti

30.12.2009 EN 50229:2001
Opomba 2.1

1.6.2010

Cenelec EN 50229:2015
Električni pralno-sušilni stroji za uporabo v gos-
podinjstvu – Metode za merjenje lastnosti

To je prva objava EN 50229:2007
Opomba 2.1

31.1.2018

EN 50229:2015/AC:2016 To je prva objava

(1) ESO: Evropska organizacija za standardizacijo:
— CEN: Avenue Marnix 17, 1000, Bruselj, tel. +32 25500811; faks +32 25500819 (http://www.cen.eu)
— CENELEC: Avenue Marnix 17, 1000, Bruselj, tel. +32 25196871; faks +32 25196919 (http://www.cenelec.eu)
— ETSI: 650, route des Lucioles, F-06921 Sophia Antipolis, tel. +33 492944200; faks +33 493654716, (http://www.etsi.eu)

Opomba 1: Običajno bo datum, ko preneha veljati domneva o skladnosti, datum preklica, ki ga določi Evropska 
organizacija za standardizacijo, vendar je treba opozoriti uporabnike teh standardov na dejstvo, da je 
v nekaterih izjemnih primerih to lahko drugače.

Opomba 2.1: Novi (ali spremenjeni) standard ima enak obseg kakor nadomeščeni standard. Na določen datum za 
nadomeščeni standard preneha veljati domneva o skladnosti z bistvenimi ali drugimi zahtevami iz zadevne 
zakonodaje Unije.

Opomba 2.2: Novi standard ima širši obseg kakor nadomeščeni standard. Na določen datum za nadomeščeni standard 
preneha veljati domneva o skladnosti z bistvenimi ali drugimi zahtevami iz zadevne zakonodaje Unije.

Opomba 2.3: Novi standard ima ožji obseg kakor nadomeščeni standard. Na določen datum za (delni) nadomeščeni 
standard preneha veljati domneva o skladnosti z bistvenimi ali drugimi zahtevami iz zadevne zakonodaje 
Unije za tiste proizvode ali storitve, ki spadajo pod novi standard. Domneva o skladnosti z bistvenimi ali 
drugimi zahtevami zadevne zakonodaje Unije za proizvode ali storitve, ki še vedno spadajo v področje 
(delno) nadomeščenega standarda, vendar ne v področje novega standarda, ostane nespremenjena.

Opomba 3: V primeru sprememb je referenčni standard EN CCCCC:YYYY, njegove morebitne prejšnje spremembe in 
nove citirane spremembe. nadomeščeni standard zato sestoji iz EN CCCCC:YYYY in njegovih morebitnih 
predhodnih sprememb, vendar brez nove citirane spremembe. Na določen datum za nadomeščeni standard 
preneha veljati domneva o skladnosti z bistvenimi ali drugimi zahtevami iz zadevne zakonodaje Unije.
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OPOMBA:

— Katere koli informacije o razpoložljivosti standardov zagotavljajo evropske organizacije za standardizacijo ali nacionalni 
organi za standardizacijo, seznam katerih je objavljen v Uradnem listu Evropske unije v skladu s členom 27 Uredbe (EU) 
št. 1025/2012 (1).

— Standarde sprejmejo evropske organizacije za standardizacijo v angleškem jeziku (CEN in CENELEC objavljata tudi 
v francoskem in nemškem jeziku). Naslove standardov nato nacionalni organi za standardizacijo prevedejo v vse ostale 
zahtevane uradne jezike Evropske unije. Evropska komisija ni odgovorna za pravilnost naslovov, ki se predložijo za 
objavo v Uradnem listu.

— Sklici na popravke „…/AC:YYYY“ so objavljeni samo v informativne namene. S popravkom se odpravijo tiskarske, 
jezikovne ali podobne napake iz besedila standarda, nanaša pa se lahko na eno ali več jezikovnih različic (angleško, 
francosko in/ali nemško) standarda, kot ga je sprejela Evropska organizacija za standardizacijo.

— Objava sklicev v Uradnem listu Evropske unije ne pomeni, da so standardi na voljo v vseh uradnih jezikih Evropske unije.

— Ta seznam nadomešča vse predhodne sezname, objavljene v Uradnem listu Evropske unije. Posodobitev tega seznama 
zagotavlja Evropska komisija.

— Več informacij o harmoniziranih standardih in drugih evropskih standardih najdete na internetu na

http://ec.europa.eu/growth/single-market/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm. 
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Sporočilo Komisije v okviru izvajanja Direktive 2014/53/EU Evropskega parlamenta in Sveta 
o harmonizaciji zakonodaj držav članic v zvezi z dostopnostjo radijske opreme na trgu in 

razveljavitvi Direktive 1999/5/ES

(Objava naslovov in sklicev harmoniziranih standardov po usklajeni zakonodaji Unije)

(Besedilo velja za EGP)

(2016/C 416/03)

ESO (1) Sklic in naslov standarda
(in referenčni dokument) Prva objava UL

Referenca za 
nadomeščeni 

standard

Datum, ko preneha 
veljati domneva 

o skladnosti 
nadomeščenega 

standarda
Opomba 1

Členi Direktive 2014/ 
53/EU, ki jih zajema 

standard

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

ETSI EN 300 065 V2.1.2
Ozkopasovna telegrafska oprema z ne-
posrednim tiskanjem za sprejemanje 
meteoroloških ali navigacijskih infor-
macij (NAVTEX) – Harmonizirani stan-
dard, ki zajema bistvene zahteve 
členov 3.2 in 3.3(g) direktive 2014/ 
53/EU

8.7.2016 Člen 3.2; Člen 3(3) 
(g)

ETSI EN 300 676-2 V2.1.1
Talni VHF ročni, mobilni in fiksni 
radijski oddajniki, sprejemniki in spre-
jemniki-oddajniki za VHF aeronavtično 
mobilno storitev, ki uporablja ampli-
tudno modulacijo – 2. del: Harmonizi-
rani standard, ki zajema bistvene 
zahteve člena 3.2 direktive 2014/53/EU

8.7.2016 Člen 3.2

ETSI EN 301 025 V2.1.1
Radiotelefonska oprema za območje 
VHF za splošne komunikacije in pripa-
dajoča oprema za digitalni selektivni 
klic (DSC) razreda D – Harmonizirani 
standard, ki zajema bistvene zahteve 
členov 3.2 in 3.3(g) direktive 2014/53/ 
EU

12.8.2016 Člen 3.2; Člen 3(3) 
(g)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

ETSI EN 301 360 V2.1.1
Satelitske zemeljske postaje in sistemi 
(SES) – Harmonizirani standard, ki 
zajema bistvene zahteve člena 3.2 di-
rektive 2014/53/EU, za interaktivne 
satelitske terminale (SIT) in uporabniške 
satelitske terminale (SUT), ki oddajajo 
proti satelitom v geostacionarni orbiti 
in delujejo v frekvenčnih pasovih od 
27,5 GHz do 29,5 GHz

To je prva objava Člen 3.2

ETSI EN 301 406 V2.2.2
Digitalne izboljšane brezvrvične teleko-
munikacije (DECT) – Harmonizirani 
standard, ki zajema bistvene zahteve 
člena 3.2 direktive 2014/53/EU

To je prva objava Člen 3.2

ETSI EN 301 430 V2.1.1
Satelitske zemeljske postaje in sistemi 
(SES) – Harmonizirani standard, ki 
zajema bistvene zahteve člena 3.2 di-
rektive 2014/53/EU, za prenosljive 
zemeljske postaje (TES) za satelitsko 
novinarstvo (SNG), ki delujejo v fre-
kvenčnih pasovih 11 GHz do 12 GHz/ 
13 GHz do 14 GHz

14.10.2016 Člen 3.2

ETSI EN 301 459 V2.1.1
Satelitske zemeljske postaje in sistemi 
(SES) – Harmonizirani standard, ki 
zajema bistvene zahteve člena 3.2 di-
rektive 2014/53/EU, za satelitske inte-
raktivne terminale (SIT) in satelitske 
uporabniške terminale (SUT), ki odda-
jajo proti satelitom v geostacionarni 
orbiti v frekvenčnih pasovih od 29,5 
GHz do 30,0 GHz

14.10.2016 Člen 3.2

ETSI EN 301 783 V2.1.1
Komercialno dostopna amaterska radij-
ska oprema – Harmonizirani EN, ki 
zajema bistvene zahteve člena 3.2 di-
rektive 2014/53/EU

8.7.2016 Člen 3.2
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

ETSI EN 301 839 V2.1.1
Aktivni medicinski vsadki ultra majhnih 
moči (ULP-AMI) in pripadajoče peri-
ferne naprave (ULP-AMI-P), ki delujejo 
v frekvenčnem območju od 402 MHz 
do 405 MHz – Harmonizirani EN, ki 
zajema bistvene zahteve člena 3.2 di-
rektive 2014/53/EU

8.7.2016 Člen 3.2

ETSI EN 301 908-12 V7.1.1
Celična omrežja IMT – Harmonizirani 
standard, ki zajema bistvene zahteve 
člena 3.2 direktive 2014/53/EU – 
12. del: Ponavljalniki s CDMA z več 
nosilnimi frekvencami („Multi-Carrier“) 
(CDMA2000)

9.9.2016 Člen 3.2

ETSI EN 301 908-20 V6.3.1
Celična omrežja IMT – Harmonizirani 
standard, ki zajema bistvene zahteve 
člena 3.2 direktive 2014/53/EU – 
20. del: Bazne postaje TDD OFDMA 
TDD WMAN (mobilni WiMAXTM)

14.10.2016 Člen 3.2

ETSI EN 301 908-21 V6.1.1
Celična omrežja IMT – Harmonizirani 
standard, ki zajema bistvene zahteve 
člena 3.2 direktive 2014/53/EU – 
21. del: Uporabniška oprema FDD 
OFDMA TDD WMAN (mobilni Wi-
MAXTM)

14.10.2016 Člen 3.2

ETSI EN 302 195 V2.1.1
Aktivni medicinski vsadki ultra majhnih 
moči (ULP-AMI)) in pribor (ULP-AMI- 
P)), ki delujejo v frekvenčnem območju 
9 kHz do 315 kHz – Harmonizirani 
standard, ki zajema bistvene zahteve 
člena 3.2 direktive 2014/53/EU

To je prva objava Člen 3.2
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

ETSI EN 302 961 V2.1.2
Pomorski osebni javljalnik za usmerja-
nje proti cilju, ki deluje na frekvenci 
121,5 MHz, namenjen samo za iskanje 
in reševanje – Harmonizirani standard, 
ki zajema bistvene zahteve člena 3.2 
direktive 2014/53/EU

To je prva objava Člen 3.2

ETSI EN 303 039 V2.1.2
Storitev kopenskih mobilnih komuni-
kacij – Specifikacija večkanalnega od-
dajnika za storitev PMR – 
Harmonizirani standard, ki zajema bi-
stvene zahteve člena 3.2 direktive 
2014/53/EU

To je prva objava Člen 3.2

ETSI EN 303 084 V2.1.1
Talni sistem za povečanje razpršenega 
oddajanja podatkov VHF zemlja-zrak – 
Tehnične karakteristike in merilne me-
tode za talno opremo – Harmonizirani 
standard, ki zajema bistvene zahteve 
člena 3.2 direktive 2014/53/EU

To je prva objava Člen 3.2

ETSI EN 303 203 V2.1.1
Naprave kratkega dosega (SRD) – Me-
dicinska omrežja za merjenje parame-
trov človeškega telesa (MBANs), ki 
delujejo v frekvenčnem območju od 
2 483,5 MHz do 2 500 MHz – Harmo-
nizirani EN, ki zajema bistvene zahteve 
člena 3.2 direktive 2014/53/EU

12.8.2016 Člen 3.2

ETSI EN 303 204 V2.1.2
Omrežne naprave kratkega dosega 
(SRD) – Radijska oprema, ki se uporab-
lja v frekvenčnem območju od 870 
MHz do 876 MHz z močnostnimi 
nivoji do največ 500 mW – Harmoni-
zirani EN, ki zajema bistvene zahteve 
člena 3.2 direktive 2014/53/EU

To je prva objava Člen 3.2
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

ETSI EN 303 339 V1.1.1
Širokopasovne neposredne komunika-
cije zrak-tla – Oprema, ki deluje v fre-
kvenčnih pasovih od 1 900 MHz do 
1 920 MHz in od 5 855 MHz do 5 875 
MHz – Antene s fiksno karakteristiko – 
Harmonizirani standard, ki zajema bi-
stvene zahteve člena 3.2 direktive 
2014/53/EU

To je prva objava Člen 3.2

ETSI EN 303 340 V1.1.2
Digitalni prizemni radiodifuzijski spre-
jemniki – Harmonizirani standard, ki 
zajema bistvene zahteve člena 3.2 di-
rektive 2014/53/EU

To je prva objava Člen 3.2

ETSI EN 303 372-2 V1.1.1
Satelitske zemeljske postaje in sistemi 
(SES) – Oprema za sprejemanje satelit-
ske radiodifuzije – Harmonizirani stan-
dard, ki zajema bistvene zahteve 
člena 3.2 direktive 2014/53/EU – 
2. del: Notranja enota

9.9.2016 Člen 3.2

ETSI EN 303 978 V2.1.2
Satelitske zemeljske postaje in sistemi 
(SES) – Harmonizirani standard, ki 
zajema bistvene zahteve člena 3.2 di-
rektive 2014/53/EU, za zemeljske po-
staje na mobilnih platformah (ESOMP), 
ki oddajajo proti satelitom v geostacio-
narni orbiti in delujejo v frekvenčnih 
pasovih od 27,5 GHz do 30,0 GHz

To je prva objava Člen 3.2
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

ETSI EN 303 979 V2.1.2
Satelitske zemeljske postaje in sistemi 
(SES) – Harmonizirani standard, ki 
zajema bistvene zahteve člena 3.2 di-
rektive 2014/53/EU, za zemeljske po-
staje na mobilnih platformah (ESOMP), 
ki oddajajo proti satelitom v negeosta-
cionarni orbiti in delujejo v frekvenčnih 
pasovih od 27,5 GHz do 29,1 GHz in 
od 29,5 GHz do 30,0 GHz

To je prva objava Člen 3.2

(1) ESO: Evropska organizacija za standardizacijo:
— CEN: Avenue Marnix 17, B-1000, Bruselj, telefon: + 32 25500811; telefaks: + 32 25500819 (http://www.cen.eu)
— CENELEC: Avenue Marnix 17, B-1000, Bruselj, telefon: + 32 25196871; telefaks: + 32 25196919 (http://www.cenelec.eu)
— ETSI: 650, route des Lucioles, F-06921 Sophia Antipolis, telefon: + 33 492944200; telefaks: + 33 493654716 (http://www.etsi.eu)

Opomba 1: Običajno bo datum, ko preneha veljati domneva o skladnosti, datum preklica, ki ga določi Evropska 
organizacija za standardizacijo, vendar je treba opozoriti uporabnike teh standardov na dejstvo, da je 
v nekaterih izjemnih primerih to lahko drugače.

Opomba 2.1: Novi (ali spremenjeni) standard ima enak obseg kakor nadomeščeni standard. Na določen datum za 
nadomeščeni standard preneha veljati domneva o skladnosti z bistvenimi ali drugimi zahtevami iz zadevne 
zakonodaje Unije.

Opomba 2.2: Novi standard ima širši obseg kakor nadomeščeni standard. Na določen datum za nadomeščeni standard 
preneha veljati domneva o skladnosti z bistvenimi ali drugimi zahtevami iz zadevne zakonodaje Unije.

Opomba 2.3: Novi standard ima ožji obseg kakor nadomeščeni standard. Na določen datum za (delni) nadomeščeni 
standard preneha veljati domneva o skladnosti z bistvenimi ali drugimi zahtevami iz zadevne zakonodaje 
Unije za tiste proizvode ali storitve, ki spadajo pod novi standard. Domneva o skladnosti z bistvenimi ali 
drugimi zahtevami zadevne zakonodaje Unije za proizvode ali storitve, ki še vedno spadajo v področje 
(delno) nadomeščenega standarda, vendar ne v področje novega standarda, ostane nespremenjena.

Opomba 3: V primeru sprememb je referenčni standard EN CCCCC:YYYY, njegove morebitne prejšnje spremembe in 
nove citirane spremembe. nadomeščeni standard zato sestoji iz EN CCCCC:YYYY in njegovih morebitnih 
predhodnih sprememb, vendar brez nove citirane spremembe. Na določen datum za nadomeščeni standard 
preneha veljati domneva o skladnosti z bistvenimi ali drugimi zahtevami iz zadevne zakonodaje Unije.

OPOMBA:

— Katere koli informacije o razpoložljivosti standardov zagotavljajo evropske organizacije za standardizacijo ali nacionalni 
organi za standardizacijo, seznam katerih je objavljen v Uradnem listu Evropske unije v skladu s členom 27 Uredbe (EU) 
št. 1025/2012 (1).

— Standarde sprejmejo evropske organizacije za standardizacijo v angleškem jeziku (CEN in CENELEC objavljata tudi 
v francoskem in nemškem jeziku). Naslove standardov nato nacionalni organi za standardizacijo prevedejo v vse ostale 
zahtevane uradne jezike Evropske unije. Evropska komisija ni odgovorna za pravilnost naslovov, ki se predložijo za 
objavo v Uradnem listu.
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— Sklici na popravke „…/AC:YYYY“ so objavljeni samo v informativne namene. S popravkom se odpravijo tiskarske, 
jezikovne ali podobne napake iz besedila standarda, nanaša pa se lahko na eno ali več jezikovnih različic (angleško, 
francosko in/ali nemško) standarda, kot ga je sprejela Evropska organizacija za standardizacijo.

— Objava sklicev v Uradnem listu Evropske unije ne pomeni, da so standardi na voljo v vseh uradnih jezikih Evropske unije.

— Ta seznam nadomešča vse predhodne sezname, objavljene v Uradnem listu Evropske unije. Posodobitev tega seznama 
zagotavlja Evropska komisija.

— Več informacij o harmoniziranih standardih in drugih evropskih standardih najdete na internetu na

http://ec.europa.eu/growth/single-market/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm. 
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Sporočilo Komisije v okviru izvajanja Uredbe Komisije (EU) št. 548/2014 o izvajanju Direktive 
Evropskega parlamenta in Sveta 2009/125/ES glede majhnih, srednjih in velikih transformatorjev

(Objava naslovov in sklicev harmoniziranih standardov po usklajeni zakonodaji Unije)

(Besedilo velja za EGP)

(2016/C 416/04)

ESO (1) Sklic in naslov standarda
(in referenčni dokument) Prva objava UL Referenca za nadomeščeni 

standard

Datum, ko preneha veljati 
domneva o skladnosti 

nadomeščenega standarda
Opomba 1

Cenelec EN 50588-1:2015
Medium power transformers 50 Hz, with highest 
voltage for equipment not exceeding 36 kV – Part 
1: General requirements

11.9.2015

EN 50588-1:2015/A1:2016 To je prva objava Opomba 3 23.5.2019

Cenelec EN 50629:2015
Energy performance of large power transformers 
(Um > 36 kV or Sr ≥ 40 MVA)

11.9.2015

EN 50629:2015/A1:2016 To je prva objava Opomba 3 23.5.2019

(1) ESO: Evropska organizacija za standardizacijo:
— CEN: Avenue Marnix 17, B-1000, Bruselj, telefon: + 32 25500811; telefaks: + 32 25500819 (http://www.cen.eu)
— CENELEC: Avenue Marnix 17, B-1000, Bruselj, telefon: + 32 25196871; telefaks: + 32 25196919 (http://www.cenelec.eu)
— ETSI: 650, route des Lucioles, F-06921 Sophia Antipolis, telefon: + 33 492944200; telefaks: + 33 493654716 (http://www.etsi.eu)

Opomba 1: Običajno bo datum, ko preneha veljati domneva o skladnosti, datum preklica, ki ga določi Evropska 
organizacija za standardizacijo, vendar je treba opozoriti uporabnike teh standardov na dejstvo, da je 
v nekaterih izjemnih primerih to lahko drugače.

Opomba 2.1: Novi (ali spremenjeni) standard ima enak obseg kakor nadomeščeni standard. Na določen datum za 
nadomeščeni standard preneha veljati domneva o skladnosti z bistvenimi ali drugimi zahtevami iz zadevne 
zakonodaje Unije.

Opomba 2.2: Novi standard ima širši obseg kakor nadomeščeni standard. Na določen datum za nadomeščeni standard 
preneha veljati domneva o skladnosti z bistvenimi ali drugimi zahtevami iz zadevne zakonodaje Unije.

Opomba 2.3: Novi standard ima ožji obseg kakor nadomeščeni standard. Na določen datum za (delni) nadomeščeni 
standard preneha veljati domneva o skladnosti z bistvenimi ali drugimi zahtevami iz zadevne zakonodaje 
Unije za tiste proizvode ali storitve, ki spadajo pod novi standard. Domneva o skladnosti z bistvenimi ali 
drugimi zahtevami zadevne zakonodaje Unije za proizvode ali storitve, ki še vedno spadajo v področje 
(delno) nadomeščenega standarda, vendar ne v področje novega standarda, ostane nespremenjena.
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Opomba 3: V primeru sprememb je referenčni standard EN CCCCC:YYYY, njegove morebitne prejšnje spremembe in 
nove citirane spremembe. nadomeščeni standard zato sestoji iz EN CCCCC:YYYY in njegovih morebitnih 
predhodnih sprememb, vendar brez nove citirane spremembe. Na določen datum za nadomeščeni standard 
preneha veljati domneva o skladnosti z bistvenimi ali drugimi zahtevami iz zadevne zakonodaje Unije.

OPOMBA:

— Katere koli informacije o razpoložljivosti standardov zagotavljajo evropske organizacije za standardizacijo ali nacionalni 
organi za standardizacijo, seznam katerih je objavljen v Uradnem listu Evropske unije v skladu s členom 27 Uredbe (EU) 
št. 1025/2012 (1).

— Standarde sprejmejo evropske organizacije za standardizacijo v angleškem jeziku (CEN in CENELEC objavljata tudi 
v francoskem in nemškem jeziku). Naslove standardov nato nacionalni organi za standardizacijo prevedejo v vse ostale 
zahtevane uradne jezike Evropske unije. Evropska komisija ni odgovorna za pravilnost naslovov, ki se predložijo za 
objavo v Uradnem listu.

— Sklici na popravke „…/AC:YYYY“ so objavljeni samo v informativne namene. S popravkom se odpravijo tiskarske, 
jezikovne ali podobne napake iz besedila standarda, nanaša pa se lahko na eno ali več jezikovnih različic (angleško, 
francosko in/ali nemško) standarda, kot ga je sprejela Evropska organizacija za standardizacijo.

— Objava sklicev v Uradnem listu Evropske unije ne pomeni, da so standardi na voljo v vseh uradnih jezikih Evropske unije.

— Ta seznam nadomešča vse predhodne sezname, objavljene v Uradnem listu Evropske unije. Posodobitev tega seznama 
zagotavlja Evropska komisija.

— Več informacij o harmoniziranih standardih in drugih evropskih standardih najdete na internetu na

http://ec.europa.eu/growth/single-market/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm. 
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Sporočilo Komisije v okviru izvajanja Uredbe Komisije (EU) št. 1016/2010 o izvajanju Direktive 
2009/125/ES Evropskega parlamenta in Sveta glede zahtev za okoljsko primerno zasnovo 
gospodinjskih hladilnih aparatov ter Delegirane uredbe Komisije (EU) št. 1059/2010 o dopolnitvi 
Direktive 2010/30/EU Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z energijskim označevanjem 

gospodinjskih pomivalnih strojev

(Objava naslovov in sklicev harmoniziranih standardov po usklajeni zakonodaji Unije)

(Besedilo velja za EGP)

(2016/C 416/05)

ESO (1) Sklic in naslov standarda
(in referenčni dokument)

Referenca za 
nadomeščeni 

standard

Datum, ko preneha veljati 
domneva o skladnosti 

nadomeščenega standarda
Opomba 1

Prva objava UL

Cenelec EN 50242:2008
Električni pomivalni stroji za gospodinjstva – 
Metode za merjenje lastnosti (IEC 60436:2004, 
spremenjen)
IEC 60436:2004 (Spremenjen)

14.6.2013

EN 50242:2008/A11:2012
IEC 60436:2004/A1:2009 (Spremenjen) + IEC 
60436:2004/A2:2012 (Spremenjen)

Opomba 3 6.8.2013 14.6.2013

Določba Z2 o dovoljenih odstopanjih in kontrolnih postopkih ni del tega sklica.

Cenelec EN 50242:2016
Električni pomivalni stroji za gospodinjstva – 
Preskusne metode za merjenje lastnosti
IEC 60436:2004 (Spremenjen)
IEC 60436:2004/A1:2009 (Spreme-
njen) + A1:2009 (Spremenjen)
IEC 60436:2004/A2:2012 (Spremenjen)

EN 50242:2008
+ A11:2012
Opomba 2.1

1.1.2018 To je prva objava

(1) ESO: Evropska organizacija za standardizacijo:
— CEN: Avenue Marnix 17, 1000, Bruselj, Belgija; tel. +32 25500811; faks +32 25500819 (http://www.cen.eu)
— CENELEC: Avenue Marnix 17, 1000, Bruselj, Belgija; tel. +32 25196871; faks +32 25196919 (http://www.cenelec.eu)
— ETSI: 650, route des Lucioles, 06921 Sophia Antipolis, Francija; tel. +33 492944200; faks +33 493654716, (http://www.etsi.eu)

Opomba 1: Običajno bo datum, ko preneha veljati domneva o skladnosti, datum preklica, ki ga določi Evropska 
organizacija za standardizacijo, vendar je treba opozoriti uporabnike teh standardov na dejstvo, da je 
v nekaterih izjemnih primerih to lahko drugače.

Opomba 2.1: Novi (ali spremenjeni) standard ima enak obseg kakor nadomeščeni standard. Na določen datum za 
nadomeščeni standard preneha veljati domneva o skladnosti z bistvenimi ali drugimi zahtevami iz zadevne 
zakonodaje Unije.

Opomba 2.2: Novi standard ima širši obseg kakor nadomeščeni standard. Na določen datum za nadomeščeni standard 
preneha veljati domneva o skladnosti z bistvenimi ali drugimi zahtevami iz zadevne zakonodaje Unije.

Opomba 2.3: Novi standard ima ožji obseg kakor nadomeščeni standard. Na določen datum za (delni) nadomeščeni 
standard preneha veljati domneva o skladnosti z bistvenimi ali drugimi zahtevami iz zadevne zakonodaje 
Unije za tiste proizvode ali storitve, ki spadajo pod novi standard. Domneva o skladnosti z bistvenimi ali 
drugimi zahtevami zadevne zakonodaje Unije za proizvode ali storitve, ki še vedno spadajo v področje 
(delno) nadomeščenega standarda, vendar ne v področje novega standarda, ostane nespremenjena.
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Opomba 3: V primeru sprememb je referenčni standard EN CCCCC:YYYY, njegove morebitne prejšnje spremembe in 
nove citirane spremembe. nadomeščeni standard zato sestoji iz EN CCCCC:YYYY in njegovih morebitnih 
predhodnih sprememb, vendar brez nove citirane spremembe. Na določen datum za nadomeščeni standard 
preneha veljati domneva o skladnosti z bistvenimi ali drugimi zahtevami iz zadevne zakonodaje Unije.

OPOMBA:

— Katere koli informacije o razpoložljivosti standardov zagotavljajo evropske organizacije za standardizacijo ali nacionalni 
organi za standardizacijo, seznam katerih je objavljen v Uradnem listu Evropske unije v skladu s členom 27 Uredbe (EU) 
št. 1025/2012 (1).

— Standarde sprejmejo evropske organizacije za standardizacijo v angleškem jeziku (CEN in CENELEC objavljata tudi 
v francoskem in nemškem jeziku). Naslove standardov nato nacionalni organi za standardizacijo prevedejo v vse ostale 
zahtevane uradne jezike Evropske unije. Evropska komisija ni odgovorna za pravilnost naslovov, ki se predložijo za 
objavo v Uradnem listu.

— Sklici na popravke „…/AC:YYYY“ so objavljeni samo v informativne namene. S popravkom se odpravijo tiskarske, 
jezikovne ali podobne napake iz besedila standarda, nanaša pa se lahko na eno ali več jezikovnih različic (angleško, 
francosko in/ali nemško) standarda, kot ga je sprejela Evropska organizacija za standardizacijo.

— Objava sklicev v Uradnem listu Evropske unije ne pomeni, da so standardi na voljo v vseh uradnih jezikih Evropske unije.

— Ta seznam nadomešča vse predhodne sezname, objavljene v Uradnem listu Evropske unije. Posodobitev tega seznama 
zagotavlja Evropska komisija.

— Več informacij o harmoniziranih standardih in drugih evropskih standardih najdete na internetu na

http://ec.europa.eu/growth/single-market/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm. 
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Sporočilo Komisije v okviru izvajanja Uredbe Komisije (EU) št. 1253/2014 o izvajanju Direktive 
2009/125/ES Evropskega parlamenta in Sveta glede zahtev za okoljsko primerno zasnovo 
prezračevalnih enot ter v okviru izvajanja Delegirane uredbe Komisije (EU) št. 1254/2014 
o dopolnitvi Direktive 2010/30/EU Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z označevanjem 

stanovanjskih prezračevalnih enot z energijskimi nalepkami

(besedilo velja za EGP)

(2016/C 416/06)

1. Objava naslovov in sklicev na prehodne merilne in računske metode (1) v okviru izvajanja Uredbe Komisije (EU) 
št. 1253/2014 z dne 7. julija 2014 o izvajanju Direktive 2009/125/ES Evropskega parlamenta in Sveta glede zahtev za 
okoljsko primerno zasnovo prezračevalnih enot ter v okviru izvajanja Delegirane uredbe Komisije (EU) št. 1254/2014 
z dne 11. julija 2014 o dopolnitvi Direktive 2010/30/EU Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z označevanjem 
stanovanjskih prezračevalnih enot z energijskimi nalepkami

2. Sklici

2.1. Vrste enot

V skladu z Uredbo (EU) št. 1253/2014 je treba različne vrste enot preskusiti v skladu s standardi ali prehodnimi metodami – 
oboje v zvezi s stanovanjskimi prezračevalnimi enotami (SPE) in nestanovanjskimi prezračevalnimi enotami (NSPE):

Vrsta Vračanje Sistem za rekuperacijo toplote (heat 
recovery system – HRS)

Enosmerna s kanalskim raz-
vodom

ni relevantno brez izmenjevalnika

brez kanalskega 
razvoda

ni relevantno brez izmenjevalnika

Dvosmerna s kanalskim raz-
vodom

z vračanjem (*) (možnost) ploščni izmenjevalnik toplote

rotacijski izmenjevalnik toplote

izmenjava toplote med krogotokoma 
s pomočjo tekočine

toplovodi

izmenični (regenerator) regenerativni 
izmenjevalnik toplote s spremenljivo 

smerjo zračnega toka

brez vračanja (*) enako kot zgoraj

brez kanalskega 
razvoda

z vračanjem (*) (možnost) enako kot zgoraj

brez vračanja (*) enako kot zgoraj

(*) vračanje pomeni, da je kroženje zračnega toka v notranjosti (v ohišju) večje od dovoda svežega zraka.
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Za večino parametrov je mogoče meritve opraviti v skladu z veljavnimi standardi. Vendar v nekaterih primerih standardov 
ni treba revidirati, saj se lahko izboljšajo glede na izmerjene vrednosti, nomenklaturo, preskusne nastavitve in metode. Za 
zagotovitev, da se novi pogoji, kot je notranja specifična moč ventilatorja prezračevalnih elementov (SFPint), pravilno 
uporabljajo, CEN/TC 156 pripravlja revizijo številnih standardov in podstandardov. Vse meritve za SPE in NSPE (vključno 
s sklici na druge standarde) se bodo obravnavale v naslednjih standardih:

SPE: standardi serije EN 13141 (podštevilka je odvisna od vrste enote)

standard EN 13142 (opredelitveni standard)

NSPE: standard EN 13053 (zlasti za dvosmerne prezračevalne enote (DPE), vendar se lahko enosmerne prezračevalne enote 
(EPE) izmerijo podobno)

DPE brez kanalskega razvoda

Če bi bilo treba v stenske odprtine (npr. kanale) namestiti DPE brez kanalskega razvoda, je treba vse preskuse učinkovitosti 
opraviti s temi stenskimi odprtinami ter ustreznimi odvodnimi in dovodnimi napravami za razvod zraka. Druga možnost 
je, da je treba preskuse opraviti s kanali, ki imajo enak premer kot enota na zunanji strani (stran za odvod odvodnega zraka 
na prosto in dovod zunanjega zraka) dolžine 0,5 m ter ustrezne odvodne in dovodne naprave za razvod zraka (možnost 
standardne fasadne mrežice, ki jo navede proizvajalec). Preskusi se kot običajno opravijo v kategoriji A, pri čemer se stenske 
odprtine in naprave za razvod zraka obravnavajo kot sestavni del enote.

Deklaracija nestanovanjskih DPE

Navedeni nazivni pogoji se nanašajo na pretok zraka, ki prehaja prek HRS (običajno pri zasnovi za zimske razmere).

Ker so za izračun SFPint pri neuravnoteženih pretokih zraka (različni padci tlaka itd.) potrebne vrednosti za obe strani DPE, 
se predlaga, da proizvajalci v primeru neenakomernih pretokov navedejo vrednosti za obe strani (stran za dovod zraka) in 
(stran za odvod zraka).

2.2. Stanovanjske prezračevalne enote (SPE)

Izmerjeni/izračunani 
parameter Organizacija Sklic/naslov Opombe

SEC – specifična po-
raba energije za pre-
zračevanje na m2 

ogrevane talne bi-
valne ali nebivalne 
površine, [kWh/(m2. 
a)]

Evropska komisi-
ja

Priloga VIII k Uredbi 
Komisije (EU) 
št. 1253/2014

Priloga VIII k Uredbi 
Komisije (EU) 
št. 1254/2014

Standardi, ki bi opisovali SEC, ne obstajajo, vendar je 
enačba navedena v uredbah (EU) št. 1253/2014 in 
št. 1254/2014.

Specifična vhodna 
moč (Specific power 
input – SPI)

CEN (Evropski 
odbor za stan-
dardizacijo)

standard EN 13142 
in standardi serije 
EN 13141 glede na 
vrsto proizvoda

Enačba za SPI je opisana v standardu EN 13142: 2013 za 
DPE, preskusna metoda za izmerjene vrednosti pa je 
opisana v standardih serije EN 13141 glede na vrsto 
enote.

Za EPE se lahko uporabljata enaka opredelitev in metoda.

Vendar jo je treba izmeriti in izračunati glede na 
referenčni pretok in tlak, opisan v Uredbi (EU) št. 1253/ 
2014.

V Prilogi I (13) k Uredbi (EU) št. 1253/2014 je SPI izražen 
v W/m3/h, v Prilogi VIII k Uredbi (EU) št. 1253/2014 pa 
v kW/m3/h. Kot zahtevo po informacijah je treba SPI 
določiti v W/m3/h. Pri izračunu SEC pa je treba SPI 
izraziti v kW/m3/h.
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Izmerjeni/izračunani 
parameter Organizacija Sklic/naslov Opombe

Efektivna (skupna) 
vhodna moč

CEN standardi serije 
EN 13141 glede na 
vrsto proizvoda, do-
polnjeni s standar-
dom EN ISO 5801

Standarda EN 13141-7 in 13141-6 se nanašata na 
standard EN 13141-4 (6.1), ki se nanaša na standard 
EN ISO 5801 (Poglavje 10, Vhodna moč).

V standardih se pojavlja opredelitev „vhodna moč“ ali 
„skupna vhodna moč“ in ne „efektivna vhodna moč“ kot 
v Uredbi (EU) št. 1253/2014.

Standard EN 13141-8 ne vsebuje opisa metode ali sklica 
in zahtev za merilno negotovost.

DPE:izmeriti skupaj za ventilatorje in krmilno opremo. 
Vključiti je treba porabo električne energije za dodatno 
opremo, na primer v DPE z rotacijskim HRS je vključen 
tudi rotorski motor.

Zunanja skupna 
tlačna razlika

CEN standardi serije 
EN 13141 glede na 
vrsto proizvoda, do-
polnjeni s standar-
dom EN ISO 5801

Za enote s kanalskim razvodom jo je treba izmeriti 
v povezanih kanalih, da se potrošnikom zagotovijo 
usklajene vrednosti tlaka in pretoka.

Zunanja skupna tlačna razlika je – v skladu z Uredbo (EU) 
št. 1253/2014 – razlika statičnega tlaka pri SPE 
s kanalskim razvodom in skupna tlačna razlika pri 
SPE brez kanalskega razvoda med vhodom in izhodom, 
pri DPE to velja za oba zračna toka (če nista enaka, se 
obrnite na dobavitelja).

V Uredbi (ES) št. 1253/2014 ni opisano, v katero 
povezavo je dobavljen tlak. Porazdelitev ni obvezna, 
vendar se pri SPE s kanalskim razvodom predlaga 
porazdelitev z 1/3 zunanje skupne tlačne razlike na 
zunanji strani (stran za odvod odvodnega zraka na prosto 
in dovod zunanjega zraka) ter 2/3 zunanje skupne tlačne 
razlike na strani stavbe (stran za odvod odvodnega zraka 
iz prostorov in dovod dovodnega zraka) v skladu 
s standardi serije EN 13141.

Za nadaljnji opis glej poglavje 3 tega dokumenta in 
dokument Danskega tehnološkega inštituta z naslovom 
„Transitional method for determination of internal 
specific fan power of ventilation units, SFPint“ (Prehodna 
metoda za določitev notranje specifične moči ventilatorja 
prezračevalnih enot (SFPint)) (

2).

DPE

Preskus je opisan v standardu EN 13141-7 (6.2.2), 
v katerem je predvideno, da je treba preskus opraviti 
v vseh štirih kanalih. Standard EN 13141-7 se nanaša na 
standard EN 13141-4 (5.2.2), v katerem je opredeljeno 
nameščanje enot v kanale.
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(2) „Transitional method for determination of internal specific fan power of ventilation units, SFPint“, ISBN: 978-87-998971-0-0, ki je 
na voljo na: http://www.teknologisk.dk/ydelser/publikation-transitional-method-for-determination-of-internal-specific-fan-power-of- 
ventilation-units-sfpint/37051.
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Izmerjeni/izračunani 
parameter Organizacija Sklic/naslov Opombe

EPE (odvod)

To v standardu EN 13141-6 ni opisano. Uporabite 
standard EN ISO 5801 ali EN 13141-4.

DPE (ena soba brez kanalskega razvoda)

Splošen opis je v oddelku 5.2.3 (in Prilogi A) standarda 
EN 13141-8, ki se nanaša na standarda EN 13141-4 in 
EN ISO 5801.

EPE (sistemi za dovod)

Preskus je opisan v standardu EN 13141-11 (6), ki se 
nanaša na standarda EN 13141-4 in EN ISO 5801.

V vseh standardih ni opisano, kako se tlak izmeri v kanalu 
(merilni kanali)/komori in kolikšen je dovoljeni odklon. 
To je treba zasnovati in preskusiti v skladu s standardom 
EN ISO 5801.

Referenčna stopnja 
pretoka

CEN standardi serije 
EN 13141 glede na 
vrsto proizvoda, do-
polnjeni s standar-
dom EN ISO 5801

V standardih referenčni ali največji pretok in tlak nista 
opisana. Prav tako standardi ne vsebujejo opisa, kako te 
vrednosti doseči v skladu z Uredbo (EU) št. 1253/2014. 
V njih je opisano le, kako izmeriti pretok glede na 
zasnovo posameznih enot (razen standard EN 13141-8 
glede pretoka in standard EN 13141-11 glede tlaka).

Glej opis v poglavju 3 tega dokumenta o tem, kako 
navesti referenčni pretok zraka za enote s kanalskim 
razvodom. Določena je tudi metoda za primer, kadar 
enota ne more doseči tlaka 100 Pa, temveč samo 50 Pa.

Referenčna stopnja pretoka ne more biti višja od največje 
stopnje pretoka.

DPE

Preskusna nastavitev je opisana v standardu EN 13141-7 
(6.2.2). Standard EN 13141-7 se nanaša na standard 
EN 13141-4 (5.2.2), v katerem je opredeljeno nameščanje 
enot v kanale.

Pri DPE – če se preskus izvede s številčno neuravnoteže-
nim pretokom zraka na strani za dovod zraka v povezavi 
s stranjo za odvod zraka, je treba to navesti v poročilu 
o preskusu.

Pri DPE se pretok zraka nanaša na izhod odvodnega 
zraka.

EPE (odvod)

Na splošno je preskusna nastavitev opisana v standardu 
EN 13141-4 (6). Standard EN 13141-6 se nanaša na 
merjenje pretoka zraka v skladu s standardom ISO 5221 
(ki je bil objavljen leta 1984 in pozneje razveljavljen). 
Namesto tega se lahko uporabi standard EN ISO 5801.
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Izmerjeni/izračunani 
parameter Organizacija Sklic/naslov Opombe

EPE in DPE (ena soba brez kanalskega razvoda)

Splošni opis je v standardu EN 13141-8 (3.1.9). Metoda je 
v skladu z oddelkom 5.2.3 standarda EN 13141-4 in 
standardom EN ISO 5801.

EPE (sistemi za dovod)

Preskus je opisan v standardu EN 13141-11 (3.6). Opis 
metode (6) se nanaša na standarda EN 13141-4 in 
EN ISO 5801.

Diagram stopnje pre-
toka/tlaka

CEN standarda 
EN 13141-4

in EN 13141-7,

dopolnjena s

standardom 
EN ISO 5801

Standard EN 13141-7 se nanaša na DPE, vendar se lahko 
metoda uporabi tudi za druge proizvode.

Standard EN ISO 5801 se nanaša na ventilatorje, vendar 
se lahko metoda uporabi tudi za druge proizvode.

Največja stopnja pre-
toka

CEN standardi serije 
EN 13141 glede na 
vrsto proizvoda, do-
polnjeni s standar-
dom EN ISO 5801

Za vse proizvode glej referenčni pretok.

Toplotni izkoristek, ηt CEN standarda 
EN 13141-7 in 
EN ISO 5801

standarda 
EN 13141-8 in 
EN ISO 5801

Toplotni izkoristek se lahko običajno izmeri glede na 
standarde EN 308 ali EN 13141-7, EN 13141-8 in 
ISO 16494 za enakomerne masne pretoke navznoter in 
navzven ter brez kondenziranja. Vendar je v Uredbi 
(EU) št. 1253/2014 navedeno, da je razlika med 
notranjo in zunanjo temperaturo 13 K, zato se lahko 
uporabita le standarda EN 13414-7 in EN 13141-8. To 
je treba izmeriti s prispevkom ventilatorja.

Pri DPE se uporablja standard EN 13414-7.

Pri DPE za montažo v eno sobo se uporablja standard 
EN 13141-8.

Pretok je treba izmeriti v skladu s standardom 
EN ISO 5801. Vse druge vrednosti so skladne s standar-
dom EN 13141-7 ali EN 13141-8, in sicer glede na 
zasnovo enote.

Točke za merjenje temperature je treba določiti zunaj 
enote, saj je treba upoštevati prispevek ventilatorja 
(v kanalih za enote s kanalskim razvodom).

Kanale/priključno vtičnico med enoto in merilno ravnino 
je treba izolirati z izolacijskim materialom s toplotno 
upornostjo najmanj 1m2 K W–1 (približno 50 mm 
izolacijskega materiala).

Standard EN 13141-7, v katerem so določene samo 
zahteve glede puščanja (ne vključuje zahtev za toplotno 
bilanco), se lahko uporablja v ta namen. Vendar je 
priporočljivo upoštevati zahteve iz standarda EN 308 (3- 
odstotno puščanje in 5-odstotna toplotna bilanca).
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Izmerjeni/izračunani 
parameter Organizacija Sklic/naslov Opombe

Standard EN 13141-8

Za enote z izmeničnim HRS je splošen opis preskusnega 
modela vključen v oddelek 5.4.7 standarda EN 13141-8. 
Opozarjamo, da je pri tem običajno potrebna oprema za 
hitro merjenje.

Priporočljivo je sprejeti potrebne ukrepe, s katerimi se 
zagotovi, da se pri preskusu zmanjšata zunanje in 
notranje mešanje.

Opombe glede standardov, ki se ne uporabljajo:

Standard EN 308 se običajno uporablja za ocenjevanje 
učinkovitosti samega HRS, pri čemer se odšteje prispevek 
ventilatorjev in izvede preskus s temperaturno razliko 
20 K, zato ga ni mogoče uporabiti za SPE.

V standardu ISO 16494 je opisan preskusni postopek za 
prezračevalno enoto s HRS s posebnimi zahtevami glede 
statičnega tlaka pri izhodih in vhodih ter glede nastavitev 
ventilatorja.

Preskusna nastavitev je enaka kot v standardih EN 14141- 
7 in EN 308.

Kar zadeva metodo za merjenje pretoka zraka, se nanaša 
na standarde EN ISO 5801, ISO 3966 in EN ISO 5167-1.

Standard ISO 16494 dopušča veliko odstopanje pri 
temperaturi okolja, kar vpliva na rezultate preskusa in 
ni v skladu s standardom EN 13141 ali EN 308.

Električna vhodna 
moč in efektivna 
vhodna moč

CEN standarda 
EN 13141-4 in

in EN 13141-7,

dopolnjena s

standardom 
EN ISO 5801

Standard EN 13141-7 (oddelek 6.5) se nanaša na standard 
EN 13141-4 (6.1), ki se nanaša na standard EN ISO 5801 
(Poglavje 10).

V standardih se večinoma pojavlja opredelitev „vhodna 
moč“ ali „skupna vhodna moč“ in ne „efektivna vhodna 
moč“ kot v Uredbi (EU) št. 1253/2014.

DPE: izmeriti ju je treba za oba ventilatorja in krmilno 
opremo.

Nivo zvokovne moči 
(LWA)

CEN standard 
EN ISO 9614-2 ali

EN ISO 3744 ali

EN ISO 3746 ali

EN ISO 3743-1 ali

EN ISO 3741 ali

ISO 13347 ali

EN ISO 9614-1 ali

EN ISO 3745 ali

EN ISO 3743-2

Izmeri se lahko v skladu s standardom EN ISO 9614-2 
(zvezno merjenje jakosti zvoka po ploskvi), ali 
EN ISO 3744, ali EN ISO 3746 (zvočni tlak v prostem 
polju). Da bi zmanjšali stroške preskusa, je pogosto bolje 
uporabiti metodo zveznega merjenja jakosti zvoka po 
ploskvi. Druga možnost je standard EN ISO 3743-1 ali 
EN ISO 3741 (zvočna moč v odmevnicah).
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Izmerjeni/izračunani 
parameter Organizacija Sklic/naslov Opombe

Zaradi različnih metodologij, ki se uporabljajo pri 
različnih standardih, ni mogoče vedno zagotoviti, da se 
bodo rezultati pri posameznih metodologijah ponovili.

Referenčna tlačna 
razlika v Pa

CEN standardi serije 
EN 13141 glede na 
vrsto proizvoda, do-
polnjeni s standar-
dom EN ISO 5801

Za merilno metodo in opombe glej „Zunanja skupna 
tlačna razlika“

Največje stopnje no-
tranjega in zunanjega 
puščanja ter prenos

CEN standardi EN 308,

EN 13141-7,

EN 1886 in

ISO 16494

Puščanje

V skladu s standardoma EN 308 in EN 13141-7 
(standardi serije EN 13141 so veljavni le za SPE) se lahko 
preskusita notranje in zunanje puščanje. Standard EN 308 
se predvsem osredotoča le na element HRS, vendar se 
lahko in se običajno tudi res uporablja za preskušanje 
celotne enote. V standardu EN 308 se puščanje izmeri le 
v eni točki (enako kot v uredbi). V standardu EN 13141-7 
se izmeri v treh točkah. Standard EN 1886 se lahko 
uporabi le za zunanje puščanje.

Pretok, ki se uporablja za izračun puščanja in prenosa 
(v standardu opisan kot nazivni masni pretok zraka, ki ga 
navede proizvajalec), je referenčni pretok pri SPE in 
nominalni pretok pri NSPE, kot je opredeljeno v Uredbi 
(EU) št. 1253/2014.

Prenos

Prenos se lahko preskusi v skladu s standardom EN 308. 
Navesti je treba, v kateri smeri prihaja do puščanja. 
Izogibati bi se bilo treba puščanju iz smeri umazanega 
zraka v smeri čistega zraka (iz strani za odvod zraka proti 
strani za dovod zraka).

Pri nizkih pretokih se v območju za čiščenje zahteva več 
časa za čiščenje, na rotorju pa je treba zmanjšati vrtljaje 
na minuto. To močno vpliva na puščanje, kar je treba 
upoštevati.

Nadaljnji opis glede puščanja:

Dodatno pojasnilo glede preskusa puščanja je navedeno 
v Prilogi V (NSPE) k Uredbi (EU) št. 1253/2014, kjer je 
opisano, da se lahko preskus in izračun opravita po 
metodi tlačnega preskusa (v skladu s tlakom, navede-
nim v opredelitvi pojmov) ali metodi preskusa 
s sledilnim plinom pri navedenem tlaku sistema, 
čeprav to ni pojasnjeno v opredelitvah pojmov (ni v skladu 
z njimi).
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Izmerjeni/izračunani 
parameter Organizacija Sklic/naslov Opombe

Deklarirana vrednost je navedena stopnja puščanja, ki jo 
dopolnjujejo podatki o uporabljenem standardu.

Preskus se lahko izvede kot „preskus statičnega tlaka“ 
v skladu s tlakom, kot je opredeljen v opredelitvi pojmov, 
kjer se tlak obravnava kot pozitivni/negativni tlak, ki se 
uporabi za eno stran DPE (ali znotraj/zunaj pri zunanjem 
puščanju), ali kot „dinamični preskus“ (npr. razmerje 
prenosa odvodnega zraka), kjer je preskusni tlak dejanska 
tlačna razlika v notranjosti enote kot posledica refe-
renčne/nazivne konfiguracije (zunanji tlak).

V standardu EN 308 je v zvezi s preskusom puščanja 
navedena metoda s sledilnim plinom, vendar ni opisano, 
kako izvesti preskus.

Metoda s sledilnim plinom je opisana v standardih 
ISO 16494, EN 13141-7 in prEN 16798-3.

Stopnja mešanja CEN standard EN 13141- 
8

V standardu EN 13141-8 (5.2.2.1) sta opisana preskus in 
izračun notranjega puščanja ter notranjega in zunanjega 
mešanja.

Priporočljivo je, da se merjenje izvede izotermično, da se 
skrajša čas preskusa, pri čemer učinek ni pomemben.

Navesti je treba vrednosti notranjega in zunanjega 
mešanja.

Stopnje mešanja za izmenično enoto s skupnimi od-
prtinami za odvod in zajem zraka ni mogoče določiti brez 
onesnaženja preskusne sobe, zato stopnje mešanja za 
tovrstne enote ni treba navesti, dokler se z revizijo 
standardov ne pripravi veljavna metoda.

Občutljivost zračnega 
toka na tlačne spre-
membe

CEN Priloga A in odde-
lek 5.2.3 standarda 
EN 13141-8

Uporabi se lahko standard EN 13141-8.

Notranja/zunanja 
zrakotesnost

CEN standard EN 13141- 
8

V standardu EN 13141-8 je opisano merjenje, ki se lahko 
tudi uporabi.
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2.3 Nestanovanjske prezračevalne enote

Izmerjeni/izračunani 
parameter Organizacija Sklic/naslov Opombe

Toplotni izkoristek 
rekuperacije toplote

ηt_nrvu

CEN standarda EN 13053 
in

EN 308

Standard EN 13053 (oddelek 6.5 in Priloga A) se glede 
preskusne nastavitve in postopka nanaša na standard 
EN 308. Edina izjema je namestitev temperaturnih 
senzorjev v enoto.

V Prilogi A3 k standardu EN 13053 je opisano, kako je 
treba temperaturne senzorje namestiti v enoto ter med 
ventilator in HRS.

Standard EN 308 se predvsem osredotoča le na HRS, 
vendar se lahko in se običajno tudi res uporablja za 
preskušanje celotne enote.

Standard EN 13779 (oddelek 6.6) se nanaša na standard 
EN 13053 v zvezi z opisom in razvrstitvijo HRS. Na 
standard EN 308 pa se nanaša v zvezi s preskusnimi 
nastavitvami in postopkom.

V standardu ISO 16494 je opisan preskusni postopek za 
prezračevalno enoto s HRS. Vsebuje tudi posebne zahteve 
glede statičnega tlaka pri izhodih in vhodih ter nastavitev 
ventilatorja. Preskusna nastavitev je enaka kot v standardih 
EN 13141-7 in EN 308. Kar zadeva metodo za merjenje 
pretoka zraka, se nanaša na standarde EN ISO 5801, 
ISO 3966 in EN ISO 5167-1.

Vendar je v Uredbi (EU) št. 1253/2014 navedeno, da 
je razlika med notranjo in zunanjo temperaturo 
20 K. Zato se lahko uporabita le standarda EN 308 in 
EN 13053.

Izmerjen brez prispevka ventilatorja, po možnosti 
v notranjosti enote.

Če je mogoče, mora biti namestitev temperaturnih 
senzorjev v skladu s standardom EN 13053. Če senzorjev 
ni mogoče namestiti v notranjost enote ter med ventilator 
in HRS, sta možna dva preskusna postopka.

1. Ventilatorji delujejo in pri izračunu razmerij je treba 
upoštevati prispevek toplote ventilatorja/motorja.

2. Ventilatorji ne delujejo.

Pretok, ki se uporablja za merjenje in preskušanje, je 
nominalna stopnja pretoka NSPE, ki prehaja prek iz-
menjevalnikov toplote (brez vračanja ali obvoda, običajno 
pri zasnovi za zimske razmere).

Točke za merjenje temperature morajo biti zaščitene pred 
sevanjem.

V oddelku 6.4 standarda EN 308 je navedena zahteva:„… 
Največji dovoljen odklon na merilni ravnini je enak 0,05 
(t22–t21)“. Tega pri meritvah v notranjosti enote ni 
mogoče izpolniti, zato tega ne bi smeli upoštevati.
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Izmerjeni/izračunani 
parameter Organizacija Sklic/naslov Opombe

Nominalna stopnja 
pretoka (qnom) NSPE 
v m3/s

CEN najprimernejša stan-
darda:

EN 13053 in

EN ISO 5801

drugi možni stan-
dardi:

EN 13141-4, - 5, - 6, 
- 7, - 8, - 11

Izmeri se lahko v skladu s standardoma EN 13053 in 
EN ISO 5801. Standard EN 13053 se nanaša na standard 
EN ISO 5801, EN ISO 5167-1 ali ISO 3966 (glede 
tekočin).

Izmeri se lahko tudi v skladu s standardi EN 13141-4, - 5, 
- 6, - 7, - 8, - 11 glede na vrsto enote ali v skladu 
standardom EN ISO 5801. Standard EN 13141 se nanaša 
predvsem na stanovanjsko prezračevanje, vendar vsebuje 
več podrobnosti in se lahko uporabi za področja, za 
katera postopki iz standarda EN 13053 še niso določeni.

Pri vrednosti za qnom, uporabljeni za izračun ηfan, pri DPE 
je treba upoštevati stran zračnega toka (stran za dovod 
zraka in stran za odvod zraka) in ne vsote dovodnega in 
odvodnega zračnega toka, ki se deli z dva.

Navedena vrednost podatkov za qnom je vsota dovodnega 
in odvodnega zračnega toka, ki se deli z dva.

Nazivni zunanji tlak 
(Δps, ext) v Pa

CEN najprimernejša stan-
darda:

EN 13053 in

EN ISO 5801

drugi možni stan-
dardi:

EN 13141-4, - 5, - 6, 
- 7, - 8, - 11

Izmeri se lahko v skladu s standardoma EN 13053 in 
EN ISO 5801. Standard EN 13053 se nanaša na standard 
EN ISO 5801 (5.2.3.1.1).

Izmeri se lahko tudi v skladu s standardi EN 13141-4, - 5, 
- 6, - 7, - 8, - 11 glede na vrsto enote ali standardom 
EN ISO 5801. Standard EN 13141 se nanaša predvsem na 
stanovanjsko prezračevanje, vendar vsebuje več podrob-
nosti in se lahko uporabi za področja, za katera postopki 
iz standarda EN 13053 še niso določeni.

Na splošno je za DPE preskus opisan v standardu 
EN 13141-7 (6.2.2) (in drugih standardih serije 13141 
glede vrste enote). Preskus je treba izvesti v vseh štirih 
kanalih. Standard EN 13141-7 se nanaša na standard 
EN 13141-4 (5.2.2), v katerem je opredeljeno nameščanje 
enot v kanale.

Določiti je treba zunanji tlak za zasnovo tlačnega pogoja. 
Priporočljivo je, da se upošteva notranji tlak in da je tlak 
v območju dovodnega zraka tik za HRS višji od tlaka 
v območju odvodnega zraka tik pred HRS, da bi preprečili 
puščanje.

Za enote s kanalskim razvodom je treba tlak izmeriti 
v povezanih kanalih, da se uporabnikom zagotovijo 
pravilne vrednosti tlaka in pretoka.

Nazivni zunanji tlak je razlika statičnega tlaka med 
vhodom in izhodom. V primeru DPE to velja za oba 
zračna tokova.
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Izmerjeni/izračunani 
parameter Organizacija Sklic/naslov Opombe

Tlak, izmerjen v kanalu (merilni kanali), in dovoljeni 
odklon je treba zasnovati in preskusiti v skladu s standar-
dom EN ISO 5801, dokler se ta uporablja.

Priporočljivo je, da proizvajalec opiše porazdelitev tlaka, 
ki se uporablja za vsako stran enote, saj se lahko 
učinkovitost enote spremeni glede na porazdelitev tlaka.

Za nadaljnji opis glej Poglavje 3 tega dokumenta in 
dokument Danskega tehnološkega inštituta z naslovom 
„Transitional method for determination of internal 
specific fan power of ventilation units, SFPint“.

Nazivna električna 
vhodna moč (P) (v kW) 
in efektivna elek-
trična vhodna moč

CEN standarda EN 13053 
in

EN ISO 5801

Poraba električne energije se lahko izmeri v skladu z več 
harmoniziranimi standardi (za motorje) ter standardoma 
EN ISO 5801 in EN 13053, odvisno, kako nezanesljiva je 
meritev.

V standardu EN 13053 je navedeno, da je treba izmeriti 
električno moč, napetost in tok, ne vsebuje pa sklicev na 
standarde in opisov metod (preglednica 2). Vsebuje sklic 
na splošno preskusno metodo iz standarda EN ISO 5801 
(5.2.2).

Izmeri se lahko tudi v skladu s standardi EN 13141-4, - 5, 
- 6, - 7, - 8, - 11 glede na vrsto enote in v skladu 
s standardom EN ISO 5801. Standardi serije EN 13141 se 
nanašajo predvsem na stanovanjsko prezračevanje, vendar 
vsebujejo več podrobnosti glede nekaterih vrst proiz-
vodov in se lahko uporabijo za področja, za katera 
postopki iz standarda EN 13053 še niso določeni. V tem 
primeru se uporabljata metoda iz standardov serije 
EN 13141 ter merilno načelo iz standardov EN 13053 
in EN ISO 5801.

Na splošno se uporablja merilno načelo iz standarda 
EN ISO 5801.

Nazivna električna vhodna moč (P) mora biti izražena 
v kW, SFPint pa v W/(m3/s).

SFPint v W/(m3/s) Danski tehnolo-
ški inštitut

„Transitional method 
for determination of 
internal specific fan 
power of ventilation 
units, SFPint“

Glej opis v dokumentu Danskega tehnološkega inštituta. 
Pri deklarirani vrednosti za SFPint enosmernih NSPE, ki 
naj se ne bi uporabljale s filtrom, je treba navesti „ni 
relevantno“.
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Izmerjeni/izračunani 
parameter Organizacija Sklic/naslov Opombe

statični tlak (psf)

skupni tlak (pf)

tlak mirovanja

CEN standard 
EN ISO 5801/noben 
ustrezen standard ni 
primeren

Pri zunanjih meritvah se lahko uporabi standard 
EN ISO 5801. Pri notranjih meritvah ni primeren noben 
ustrezen standard.

Za meritve in izračun glej opis v dokumentu Danskega 
tehnološkega inštituta z naslovom „Transitional method 
for determination of internal specific fan power of 
ventilation units, SFPint“.

Hitrost dotoka v m/ 
s pri načrtovani stop-
nji pretoka

CEN standarda EN 13053 
in EN ISO 5801

Hitrost dotoka je opisana v standardu EN 13053. Merilna 
metoda in metrika glede na območje merjenja pa nista 
opisani.

Pretok se lahko izmeri v skladu s standardom 
EN ISO 5801.

Standarda EN 13053 in EN ISO 5801 se uporabljata za 
merjenje pretoka in hitrosti. Območje za izračun hitrosti 
se izmeri s +/–3-odstotno negotovostjo.

Območje je prosto območje enote pri filtru ali ventilato-
rju. Deklarirana vrednost je najvišja vrednost dovodnega 
ali odvodnega zraka.

Notranji padec tlaka 
prezračevalnih ele-
mentov(Δps, int) v Pa

in

notranji padec tlaka 
neprezračevalnih ele-
mentov (Δps, add)

Danski tehnolo-
ški inštitut

„Transitional method 
for determination of 
internal specific fan 
power of ventilation 
units, SFPint“

Ne obstaja noben ustrezen harmoniziran standard.

— Standard EN 13053 (6.1) se nanaša na standard 
EN 13779.

— Standard EN 13779 (A.10.5) se nanaša na standard 
EN 13053.

— V standardu EN 1216 (7.2.3) se padec zračnega tlaka 
pri vrtinčenju meri s stranskim priključkom Pitotove 
cevi

Za merjenje in izračun glej opis v dokumentu Danskega 
tehnološkega inštituta.

Izgube pri vhodu in izhodu NSPE je treba vključiti 
v „notranji padec tlaka prezračevalnih elementov“ 
(Δps, int).Če ima prezračevalna enota s kanalskim raz-
vodom odprtine v velikosti celotnega preseka (notranji 
presek sistemov kanalov je enak preseku NSPE), ni 
dodatnih izgub tlaka pri odprtinah za vhod in izhod.

Učinkovitost ventila-
torja (ηfan)

CEN zunanja – standard 
EN ISO 5801 (pri 
EPE brez filtra/do-
datnih elementov)

notranja – noben us-
trezen standard ni 
primeren

Pri EPE brez filtra se uporabljata standard EN ISO 5801 in 
zunanja učinkovitost ventilatorja, izmerjena pri nazivni 
stopnji pretoka in nazivnem zunanjem tlaku. Opoza-
rjamo, da delovna točka po definiciji ni najučinkovitejša 
točka ventilatorja, temveč so to nazivni pogoji prezrače-
valne enote, kot so navedeni v prilogah 1 in 2(2).
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Izmerjeni/izračunani 
parameter Organizacija Sklic/naslov Opombe

Učinkovitost ventilatorja je zunanja statična učinkovitost 
ventilatorja.

Za vse druge proizvode ne obstaja noben ustrezen 
harmoniziran standard, saj je treba učinkovitost meriti 
v prezračevalni enoti za izračun SFPint, čeprav je merjenje 
učinkovitosti opisano v naslednjih standardih:

— ISO 13348:2007,

— EN ISO 12759:2015,

— EN ISO 5801.

— Uredba Komisije (EU) št. 327/2011.

Prvo vprašanje je, kako izmeriti zvišanje tlaka nad 
ventilatorjem. Poraba električne energije se lahko izmeri 
v skladu z ustreznimi harmoniziranimi standardi.

Učinkovitost ventilatorja (ηfan) je „splošna statična učin-
kovitost pogona“ pri nazivnem zračnem toku in naziv-
nem zunanjem padcu tlaka, ki ju je treba izmeriti na 
območju ventilatorja, izražena v odstotkih, v skladu 
s standardom EN ISO 12759, vendar ko je ventilator 
nameščen v namensko ohišje, tj. ob upoštevanju učinkov 
sistema.

Pomeni statično učinkovitost, ki vključuje učinkovitost 
motorja in pogona posameznih ventilatorjev prezrače-
valne enote (referenčna konfiguracija), določeno pri 
nazivnem zračnem toku in nazivnem zunanjem padcu 
tlaka (in notranjem in dodatnem padcu tlaka).

To je razmerje med nazivnim zračnim tokom, pomno-
ženo z zvišanjem statičnega tlaka ventilatorja (kar je 
enako vsoti padcev tlaka vseh prezračevalnih elementov, 
čistih in suhih, in nazivnega zunanjega tlaka), deljeno 
z električno močjo pogona ventilatorja.

Namestitev ventilatorja v ohišje bo vplivala na povečanje 
tlaka ventilatorja in porabo energije v primerjavi z naj-
primernejšo učinkovitostjo zunaj enote.

Učinkovitost ventilatorja je treba izmeriti/izračunati 
v DPE in z zunanjo (ter notranjo in dodatno) izgubo 
tlaka pri nazivnem zračnem toku (kot ga določi 
proizvajalec) v skladu z opredelitvijo SFP, čeprav se pri 
izračunu SFPint uporablja le notranji padec tlaka.

Pri DPE se za določitev SFPint izračuna in povzame za oba 
zračna tokova, tj. tok dovodnega zraka in tok odvodnega 
zraka. Pri EPE se izračuna za en zračni tok.
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Izmerjeni/izračunani 
parameter Organizacija Sklic/naslov Opombe

Za nadaljnji opis glej dokument Danskega tehničnega 
inštituta z naslovom „Transitional method for determina-
tion of internal specific fan power of ventilation units, 
SFPint“.

Deklarirana največja 
stopnja zunanjega 
puščanja (%) za ohišja 
prezračevalnih enot 
in deklarirana največ-
ja stopnja notranjega 
puščanja (%) za dvo-
smerne prezračevalne 
enote ali prenos

CEN standard EN 308 (za 
DPE):

standarda EN 1886 
in EN 308 (za EPE)

standard ISO 16494

Glede največjih stopenj notranjega in zunanjega puščanja 
ter prenosa glej opis pod SPE.

Pretok, ki se uporablja za izračun puščanja in prenosa 
(v standardu je opisan kot nominalni masni pretok zraka, 
ki ga navede proizvajalec), je referenčni pretok za SPE in 
nominalni pretok za NSPE, kot je opredeljeno v Uredbi 
(EU) št. 1253/2014.

Nivo zvokovne moči 
ohišja (LWA)

(v primeru NSPE je 
določen za uporabo 
v notranjih prostorih)

CEN standard 
EN ISO 9614-2 ali

EN ISO 3744 ali

EN ISO 3746 ali

EN ISO 3743-1 ali

EN ISO 3741 ali

ISO 13347 ali

EN ISO 9614-1 ali

EN ISO 3745 ali

EN ISO 3743-2 ali

Izmeri se lahko v skladu s standardom EN ISO 9614-2 
(zvezno merjenje jakosti zvoka po ploskvi), ali 
EN ISO 3744, ali EN ISO 3746 (zvočni tlak v prostem 
polju).

Da bi zmanjšali stroške preskusa, je pogosto bolje 
uporabiti metodo zveznega merjenja jakosti zvoka po 
ploskvi. Druga možnost je standard EN ISO 3743-1 ali 
EN ISO 3741 (zvočna moč v odmevnicah).

Nivo zvokovne moči ohišja je opredeljen glede na 
referenčni zračni tok. Pri NSPE je treba to razumeti kot 
nazivni zračni tok.

Zaradi različnih metodologij, ki se uporabljajo v različnih 
standardih, ni mogoče vedno zagotoviti, da se bodo 
rezultati pri posameznih metodologijah ponovili.

Učinkovitost filtra CEN standarda 
EN 779:2012 in

EN 1822:2009

Uporabite opis v Prilogi IX k Uredbi (EU) št. 1253/2014 
glede na ustrezni standard.

3. Dodatni elementi za meritve in izračune

3.1. Določanje referenčnega in največjega pretoka pri SPE s kanalskim razvodom

V nadaljevanju je naveden standardni primer, v katerem sta opisana diagram pretoka/tlaka ter metoda za določitev 
referenčne in največje točke/krivulje.

SPE s kanalskim razvodom mora biti vedno zmožen doseči 50 Pa, saj je s tem določena referenčna stopnja pretoka in 
referenčna točka za izračun SEC (primer 1 v nadaljevanju).

Če SPE s kanalskim razvodom ne more doseči 100 Pa (primer 2 v nadaljevanju) v skladu s členom 2(4) Uredbe (EU) 
št. 1253/2014, se lahko največja stopnja pretoka določi pri največji zunanji razliki statičnega tlaka, ki jo lahko doseže SPE 
s kanalskim razvodom (med 50 in 100 Pa).
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Pri takih SPE s kanalskim razvodom se lahko največji pretok izbere v vrednosti, ki je višja od zunanje razlike statičnega tlaka 
50 Pa ali enaka tej razliki.

Referenčna stopnja pretoka se lahko določi tudi kot vrednost na abscisni osi do točke na krivulji diagrama stopnja pretoka/ 

tlak, ki je na referenčni točki ali najbliže referenčni točki pri % največje stopnje pretoka, pri čemer je 

Pmax, ext, stat največja zunanja razlika statičnega tlaka (med 50 in 100 Pa) (glej primer 2 v nadaljevanju).

Če SPE s kanalskim razvodom ne more doseči višjega tlaka pri stopnji pretoka, ki je višja od referenčnega pretoka (primer 3 
v nadaljevanju), lahko največjo in referenčno stopnjo pretoka izbere proizvajalec, pri čemer upošteva, da se ohranja 
referenčna zunanja razlika statičnega tlaka.

Referenčna zunanja razlika statičnega tlaka je vedno 50 Pa.

1. Običajna določitev 2. Tlaka 100 Pa ni mogoče doseči 3. Višjega tlaka pri stopnji pretoka, ki je 
višja od referenčnega pretoka (in refe-
renčnega tlaka), ni mogoče doseči

3.2. Določanje referenčnega in največjega pretoka za druge SPE s kanalskim razvodom

Glej Prilogo A5 k standardu prEN 13142. 
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Sporočilo Komisije v okviru izvajanja Delegirane uredbe Komisije (EU) št. 665/2013 o dopolnitvi 
Direktive 2010/30/EU Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z označevanjem sesalnikov 
z energijskimi nalepkami in Uredbe Komisije (EU) št. 666/2013 o izvajanju Direktive 2009/125/ES 

Evropskega parlamenta in Sveta glede zahtev za okoljsko primerno zasnovo sesalnikov

(Objava naslovov in sklicev harmoniziranih standardov po usklajeni zakonodaji Unije)

(Besedilo velja za EGP)

(2016/C 416/07)

ESO (1) Sklic in naslov standarda
(in referenčni dokument) Prva objava UL Referenca za nadomeščeni 

standard

Datum, ko preneha veljati 
domneva o skladnosti 

nadomeščenega standarda
Opomba 1

(1) (2) (3) (4) (5)

Cenelec EN 60312-1:2013
Sesalniki za uporabo v gospodinjstvu – 1. del: 
Sesalniki za suho čiščenje – Metode za merjenje 
lastnosti (IEC 60312-1:2010, spremenjen)
IEC 60312-1:2010 (Spremenjen) + A1:2011 
(Spremenjen)

20.8.2014

Ta standard je treba dopolniti tako, da so jasno razvidne pravne zahteve, ki naj bi jih zajemal.
Določbe 5.9, 6.15, 6Z1.2.3, 6Z1.2.4, 6.Z1.2.5 in 6.Z2.3 niso del tega sklica. V določbi 7.2.2.5 se „preskusni prah“ nadomesti z „A2 fini 
preskusni prah“. V določbi 7.3.2 se „vstavek iz borovine ali enakovrednega lesa“ nadomesti z „aluminijasti vstavek“.

Cenelec EN 60335-2-2:2010
Gospodinjski in podobni električni aparati – 
Varnost – 2-2. del: Posebne zahteve za sesalnike 
prahu in aparate za čiščenje s sesanjem vode
IEC 60335-2-2:2009

20.8.2014

EN 60335-2-2:2010/A1:2013
IEC 60335-2-2:2009/A1:2012

20.8.2014 Opomba 3 20.12.2015

EN 60335-2-2:2010/A11:2012 20.8.2014 Opomba 3 1.2.2015

Ta standard je treba dopolniti tako, da so jasno razvidne pravne zahteve, ki naj bi jih zajemal.

Cenelec EN 60335-2-69:2012
Gospodinjski in podobni električni aparati – 
Varnost – 2-69. del: Posebne zahteve za sesalnike 
za suho in mokro sesanje, vključno s krtačo, za 
komercialno uporabo (IEC 60335-2-69:2012, 
spremenjen)
IEC 60335-2-69:2012 (Spremenjen)

20.8.2014

11.11.2016 SL Uradni list Evropske unije C 416/31



(1) (2) (3) (4) (5)

Ta standard je treba dopolniti tako, da so jasno razvidne pravne zahteve, ki naj bi jih zajemal.

Cenelec EN 60704-2-1:2001
Preskušalni kod za ugotavljanje zvočnega hrupa 
v zraku, ki ga oddajajo gospodinjske in podobne 
električne naprave – 2-1. del: Posebne zahteve za 
sesalnike za prah
IEC 60704-2-1:2000

20.8.2014

Ta standard je treba dopolniti tako, da so jasno razvidne pravne zahteve, ki naj bi jih zajemal.

Cenelec EN 60704-2-1:2015
Gospodinjski in podobni električni aparati – 
Postopek preskušanja za ugotavljanje zvočnega 
hrupa v zraku – 2-1. del: Posebne zahteve za 
sesalnike prahu
IEC 60704-2-1:2014

To je prva objava EN 60704-2-1:2001
Opomba 2.1

26.6.2017

(1) ESO: Evropska organizacija za standardizacijo:
— CEN: Avenue Marnix 17, B-1000, Bruselj, Belgija; telefon: + 32 25500811; telefaks: + 32 25500819 (http://www.cen.eu)
— CENELEC: Avenue Marnix 17, B-1000, Bruselj, Belgija; telefon: + 32 25196871; telefaks: + 32 25196919 (http://www.cenelec.eu)
— ETSI: 650, route des Lucioles, F-06921 Sophia Antipolis, Francija; telefon: + 33 492944200; telefaks: + 33 493654716 (http://www.etsi.eu)

Opomba 1: Običajno bo datum, ko preneha veljati domneva o skladnosti, datum preklica, ki ga določi Evropska 
organizacija za standardizacijo, vendar je treba opozoriti uporabnike teh standardov na dejstvo, da je 
v nekaterih izjemnih primerih to lahko drugače.

Opomba 2.1: Novi (ali spremenjeni) standard ima enak obseg kakor nadomeščeni standard. Na določen datum za 
nadomeščeni standard preneha veljati domneva o skladnosti z bistvenimi ali drugimi zahtevami iz zadevne 
zakonodaje Unije.

Opomba 2.2: Novi standard ima širši obseg kakor nadomeščeni standard. Na določen datum za nadomeščeni standard 
preneha veljati domneva o skladnosti z bistvenimi ali drugimi zahtevami iz zadevne zakonodaje Unije.

Opomba 2.3: Novi standard ima ožji obseg kakor nadomeščeni standard. Na določen datum za (delni) nadomeščeni 
standard preneha veljati domneva o skladnosti z bistvenimi ali drugimi zahtevami iz zadevne zakonodaje 
Unije za tiste proizvode ali storitve, ki spadajo pod novi standard. Domneva o skladnosti z bistvenimi ali 
drugimi zahtevami zadevne zakonodaje Unije za proizvode ali storitve, ki še vedno spadajo v področje 
(delno) nadomeščenega standarda, vendar ne v področje novega standarda, ostane nespremenjena.

Opomba 3: V primeru sprememb je referenčni standard EN CCCCC:YYYY, njegove morebitne prejšnje spremembe in 
nove citirane spremembe. nadomeščeni standard zato sestoji iz EN CCCCC:YYYY in njegovih morebitnih 
predhodnih sprememb, vendar brez nove citirane spremembe. Na določen datum za nadomeščeni standard 
preneha veljati domneva o skladnosti z bistvenimi ali drugimi zahtevami iz zadevne zakonodaje Unije.

OPOMBA:

— Katere koli informacije o razpoložljivosti standardov zagotavljajo evropske organizacije za standardizacijo ali nacionalni 
organi za standardizacijo, seznam katerih je objavljen v Uradnem listu Evropske unije v skladu s členom 27 Uredbe (EU) 
št. 1025/2012 (1).
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(1) UL C 338, 27.9.2014, str. 31.

http://www.cen.eu
http://www.cenelec.eu
http://www.etsi.eu


— Standarde sprejmejo evropske organizacije za standardizacijo v angleškem jeziku (CEN in CENELEC objavljata tudi 
v francoskem in nemškem jeziku). Naslove standardov nato nacionalni organi za standardizacijo prevedejo v vse ostale 
zahtevane uradne jezike Evropske unije. Evropska komisija ni odgovorna za pravilnost naslovov, ki se predložijo za 
objavo v Uradnem listu.

— Sklici na popravke „…/AC:YYYY“ so objavljeni samo v informativne namene. S popravkom se odpravijo tiskarske, 
jezikovne ali podobne napake iz besedila standarda, nanaša pa se lahko na eno ali več jezikovnih različic (angleško, 
francosko in/ali nemško) standarda, kot ga je sprejela Evropska organizacija za standardizacijo.

— Objava sklicev v Uradnem listu Evropske unije ne pomeni, da so standardi na voljo v vseh uradnih jezikih Evropske unije.

— Ta seznam nadomešča vse predhodne sezname, objavljene v Uradnem listu Evropske unije. Posodobitev tega seznama 
zagotavlja Evropska komisija.

— Več informacij o harmoniziranih standardih in drugih evropskih standardih najdete na internetu na

http://ec.europa.eu/growth/single-market/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm. 
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